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Minta a Tanulmányok rovathoz

УДК [SPh-DOI/УДК]
DOI [SPh-DOI/УДК]
[bookmark: _Hlk54561042][bookmark: _Hlk65410528]Szerző Neve, Szerző Neve, Szerző Neve [SPh-Szerző]
A tanulmány címe [SPh-Cím] 
A tanulmány alcíme (ha van) [SPh-Alcím]
[bookmark: _Hlk65420173][bookmark: _Hlk65243358]1. Fejezetcím [SPh-Fejezetcím] – [A fejezetcímeket folyamatos számozással jelöljük. Ne használjunk behúzást!]
[bookmark: _Hlk54119864][bookmark: _Hlk64288753][bookmark: _Hlk65243390]Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. [SPh-ElsőBekezdés] – [A fejezet, alfejezet első bekezdésében ne használjunk behúzást.] 
[bookmark: _Hlk66279774]Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. [SPh-Bekezdés]
[bookmark: _Hlk65244856][bookmark: _Hlk65244883]Nyelvi adatok és egyéb értelmi kijelölés [A nyelvi adatok és egyéb értelmi kijelölésre dőlt betűket használjanak.] Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege.
[bookmark: _Hlk65245484][bookmark: _Hlk65245419]Tanulmány főszövege (Hivatkozás, 2020, 20. o.). [A szövegközben, zárójelben hivatkozzunk! A hivatkozás tartalmazza a szerző vezetéknevét, a megjelenés évét, az oldalszámot, illetve az oldal szó rövidítését.] 
[bookmark: _Hlk65245519][bookmark: _GoBack]Tanulmány főszövege (URL1). [Internetes oldalakra a szövegben csak (URL1) (URL2) stb. formában hivatkozzon. Az irodalomjegyzék legvégén tüntessék fel a teljes URL-címet.] 
[bookmark: _Hlk65245559]Tanulmány főszövege.[footnoteRef:1] [Kérjük, csak a legszükségesebb esetben használjon lábjegyzetet. A lábjegyzet létrehozásáról a lap alji jegyzetben olvashat.] Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. [1:  Lábjegyzet szövege. Lábjegyzet szövege. Lábjegyzet szövege. Lábjegyzet szövege. [SPh-Lábjegyzet] – [Lábjegyzet beszúrása: Beszúrás > Lábjegyzet menü: Automatikus számozással!]] 

Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege.
[bookmark: _Hlk65409208]1. ábra. [SPh-TáblázatÁbra-Szám] Az ábra címe [SPh-TáblázatÁbra-Cím]
Az ábra helye. – Az általunk adott szedéstükörben készítse el az ábrát. Az ábrákat szerkeszthető formában, az adatokat tartalmazó Excel-fájlban külön is mellékelje.
Forrás: A forrás megnevezése [SPh-ForrasMegnevezese]
1. táblázat. [SPh-TáblázatÁbra-Szám] A táblázat címe [SPh-TáblázatÁbra-Cím]
	A táblázat fejszövege
	A táblázat fejszövege
	A táblázat fejszövege

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Forrás: A forrás megnevezése [SPh-ForrasMegnevezese]
1. kép. [SPh-TáblázatÁbra-Szám] A kép címe [SPh-TáblázatÁbra-Cím]
A kép helye. – A képeket magas felbontású (min. 300 dpi) kivitelben, .jpg formában, megszámozva, külön fájlként is küldje el.
Forrás: A forrás megnevezése [SPh-ForrasMegnevezese]
2. Fejezetcím [SPh-Fejezetcím]
Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. [SPh-ElsőBekezdés]
Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. [SPh-Bekezdés]
2.1. Alfejezet [SPh-Alfejezet] – [Az alfejezetek megjelölésére decimális számozást alkalmazzunk.]
Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege.
Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege. Tanulmány főszövege.
[bookmark: _Hlk65248390]Irodalom [SPh-Irodalom] – [Az alábbi sémát követve, a szerzők teljes nevének betűrendjében, azon belül növekvő időrendben kell közölni a tanulmányban szereplő szakirodalmi tételeket. Előbb a cirill, majd a latin betűs tételeket sorolja fel. Ha a hivatkozott irodalom rendelkezik szabad online hozzáféréssel vagy DOI azonosítóval, kérjük a linket vagy az azonosítót is tüntesse fel.]
[bookmark: _Hlk54546201]1. Бестерс-Дільґер Юліане 2012. Сучасна мовна політика України та її оцінка європейськими установами. Мова і суспільство 3, с. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 [SPh-IrodalomLista]
[bookmark: _Hlk65258806]2. Заремба Олександр – Римаренко Сергій, 2008. Роль зовнішніх чинників у політизації мовних проблем. В: Майборода Олександр та ін. ред. Мовна ситуація в Україні: між конфліктом і консенсусом. Київ: ІПіЕНД ім. І. Ф. Кураса НАН України, с. 258–280.
[bookmark: _Hlk65249333]3. Майборода Олександр – Шульга Микола – Горбатенко Володимир – Ажнюк Борис – Нагорна Ларисаm – Шаповал Юрій – Котигоренко Віктор – Панчук Май – Перевезій Віталій ред., 2008. Мовна ситуація в Україні: між конфліктом і консенсусом. Київ: Київ: ІПіЕНД ім. І. Ф. Кураса НАН України. https://ipiend.gov.ua/wp-content/uploads/2018/07/movna_sit_49.pdf
[bookmark: _Hlk65249060]4. Масенко Лариса, 1999. Мова і політика. Київ: Соняшник.
5. Csernicskó István, 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010). Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf 
6. Csernicskó István, 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis 2013/2: pp. 127–145.
[bookmark: _Hlk65258906][bookmark: _Hlk65249626]7. Csernicskó István – Melnyik Szvitlana, 2010. A nyelvpolitika fogalma. In: Fedinec Csilla és Mikola Vehes főszerk. Kárpátalja 1919–2009: történelem, politika, kultúra. Budapest: Argumentum–MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézete. 553–562. o.
[bookmark: _Hlk65257216]8. Laihonen, Petteri 2016. Beware of the dog! Private linguistic landscapes in two ‘Hungarian’ villages in South-West Slovakia. Language Policy 15/4: pp. 373–391. doi:10.1007/s10993-015-9358-y.
[bookmark: _Hlk65253197]9. Spolsky, Bernard ed. 2012. The Cambridge Handbook of Language Policy. New York: Cambridge University Press.
[bookmark: _Hlk65259672][bookmark: _Hlk65485333][bookmark: _Hlk65248239]10. URL1: Központi Statisztikai Hivatal. http://www.ksh.hu/?lang=hu (letöltés ideje: 2021. március 1.). [Kérjük itt oldja fel a szövegben szereplő URL hivatkozásokat. Az internetes hivatkozások jegyzéke az irodalom legvégén szerepeljen, ne az ábécé szerinti helyén.]
[bookmark: _Hlk65259689]11. URL2: Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної». https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19 (letöltés ideje: 2021. március 1.).
[bookmark: _Hlk65248537]References [SPh-Irodalom] – [Kérjük, az „Irodalom” sorrendjét megtartva ebben a részben adja meg a cirill betűs tételek latin betűs átiratát, illetve a felsorolt címek angol nyelvű fordítását]
[bookmark: _Hlk65256751][bookmark: _Hlk65484022]1. Besters-Dilger, Juliane, 2012. Suchasna movna polityka Ukrainy ta yii otsinka yevropeiskymy ustanovamy [Modern Language Policy of Ukraine and its Assessment by European Institutions]. Mova i suspilstvo [Language and society] 3, s. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 (In Ukrainian). [SPh-IrodalomLista]
[bookmark: _Hlk65258833][bookmark: _Hlk54551116]2. Zaremba, Oleksandr – Rymarenko, Serhiy, 2008. Rol zovnishnikh chynnykiv u polityzatsii movnykh problem [The role of external factors in the politicization of language problems]. In: Mayboroda, Oleksandr ta in. red. Movna sytuatsiya v Ukrayini: mizh konfliktom i konsensusom [Language situation in Ukraine: between conflict and consensus]. Kyyiv: IPiEND im. I. F. Kurasa NAN Ukrayiny. s. 258–280. (In Ukrainian.)
[bookmark: _Hlk65249363]3. Mayboroda, Oleksandr – Shulha, Mykola – Horbatenko, Volodymyr – Azhnyuk, Borys – Nahorna, Larysa – Shapoval, Yurij – Kotyhorenko, Viktor – Panchuk, Maj – Perevezij, Vitalij red. red., Movna sytuatsiya v Ukrayini: mizh konfliktom i konsensusom [Language situation in Ukraine: between conflict and consensus]. Kyyiv: IPiEND im. I. F. Kurasa NAN Ukrayiny https://ipiend.gov.ua/wp-content/uploads/2018/07/movna_sit_49.pdf (In Ukrainian).
[bookmark: _Hlk65249085]4. Masenko, Larysa, 1999. Mova i polityka [Language and Politics]. Kyyiv: Sonyashnyk. (In Ukrainian).
5. Csernicskó István, 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010) [States, languages, state languages: language policy in the territory of the present-day Subcarpathia]. Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf (In Hungarian).
6. Csernicskó István, 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis 2013/2: 127–145. o.
[bookmark: _Hlk65258932][bookmark: _Hlk65249575]7. Csernicskó István – Melnyik Szvitlana, 2010. A nyelvpolitika fogalma [The Concept of Language Policy]. In: Fedinec Csilla és Mikola Vehes főszerk. Kárpátalja 1919–2009: történelem, politika, kultúra [Transcarpathia, 1919–2009: History, Policy, and Culture]. Budapest: Argumentum–MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézete. 553–562. o. (In Hungarian).
8. Laihonen, Petteri, 2016. Beware of the dog! Private linguistic landscapes in two ‘Hungarian’ villages in South-West Slovakia. Language Policy 15/4: pp. 373–391. doi:10.1007/s10993-015-9358-y.
9. Spolsky, Bernard ed., 2012. The Cambridge Handbook of Language Policy. New York: Cambridge University Press.
[bookmark: _Hlk65259723][bookmark: _Hlk65485578]10. URL1: Központi Statisztikai Hivatal. Népszámlálási digitális adattár [Hungarian Central Statistic Office]. http://www.ksh.hu/?lang=hu (Accessed: 1 March 2021).
[bookmark: _Hlk65259751][bookmark: _Hlk54554903]11. Zakon Ukrainy «Pro zabezpechennia funktsionuvannia ukrainskoi movy yak derzhavnoi» [Law of Ukraine “On Supporting the Functioning of the Ukrainian Language as the State Language”]. https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19 (Accessed: 1 March 2021)
[bookmark: _Hlk66279652][bookmark: _Hlk65420235]A tanulmány címe a tanulmány nyelvén [SPh-Absztrakt-Cím]
A tanulmány alcíme a tanulmány nyelvén (ha van) [SPh-Absztrakt-Alcím]
Név, tudományos fokozat, cím. Munkahely, beosztás. E-mail-cím, ORCID azonosító. [SPh-AbsztraktAdatok] – [Adatok a szerző(k)ről a tanulmány nyelvén.]
Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. Absztrakt szövege. [SPh-Absztrakt-Szövege] – [Az absztrakt minimális terjedelme 1800 karakter szóköz nélkül.]
Kulcsszavak: kulcsszó, kulcsszó, kulcsszó, kulcsszó, kulcsszó. [5-8 kulcsszó.] [SPh-Kulcsszó]
A tanulmány címe ukránul [SPh-Absztrakt-Cím]
A tanulmány alcíme ukránul (ha van) [SPh-Absztrakt-Alcím]
Név, tudományos fokozat, cím. Munkahely, beosztás. E-mail-cím, ORCID azonosító. [SPh-AbsztraktAdatok] – [Adatok a szerző(k)ről ukránul.]
Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. Absztrakt szövege ukránul. [SPh-Absztrakt-Szövege] – [Az absztrakt minimális terjedelme 1800 karakter szóköz nélkül.]
Ключові слова: kulcsszó ukránul, kulcsszó ukránul, kulcsszó ukránul, kulcsszó ukránul, kulcsszó ukránul. [5-8 kulcsszó.] [SPh-Kulcsszó]
A tanulmány címe angolul [SPh-Absztrakt-Cím]
A tanulmány alcíme angolul (ha van) [SPh-Absztrakt-Alcím]
Név, tudományos fokozat, cím. Munkahely, beosztás. E-mail-cím, ORCID azonosító. [SPh-Adatok] – [Adatok a szerző(k)ről angolul.]
Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. Absztrakt szövege angolul. [SPh-Absztrakt-Szövege] – [Az absztrakt minimális terjedelme 1800 karakter szóköz nélkül.]
Keywords: kulcsszó angolul, kulcsszó angolul, kulcsszó angolul, kulcsszó angolul, kulcsszó angolul. [5-8 kulcsszó.] [SPh-Kulcsszó]
© Szerző(k) Neve(i), 202X [SPh-Copyright]


[bookmark: _Hlk65425390]Minta a Fórum rovathoz

УДК [SPh-DOI/УДК]
DOI [SPh-DOI/УДК]
Szerző Neve [SPh-Szerző]
[bookmark: _Hlk65425475]A közlemény címe [SPh-Cím]
[bookmark: _Hlk65425536]A közlemény alcíme (ha van) [SPh-Alcím]
1. Fejezetcím [SPh-Fejezetcím] 
[bookmark: _Hlk65422871][bookmark: _Hlk65425654]A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. [SPh-ElsőBekezdés] – [A Fórum rovatba szánt kéziratok elkészítésekor kérjük kövesse a Tanulmányok szerkesztési elveit.]
[bookmark: _Hlk65422883]A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. [SPh-Bekezdés]
1.1. Alfejezet [SPh-Alfejezet] 
A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. A közlemény szövege. [SPh-ElsőBekezdés]
[bookmark: _Hlk65426081]Irodalom [SPh-Irodalom] 
1. Бестерс-Дільґер Юліане 2012. Сучасна мовна політика України та її оцінка європейськими установами. Мова і суспільство 3, с. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 [SPh-IrodalomLista]
2. Масенко Лариса 1999. Мова і політика. Київ: Соняшник.
3. Csernicskó István 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010). Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf 
4. Csernicskó István 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis XII(2), pp. 127–145.
5. Spolsky, Bernard ed. 2012. The Cambridge Handbook of Language Policy. New York: Cambridge University Press.
6. URL1: Központi Statisztikai Hivatal. http://www.ksh.hu/?lang=hu (letöltés ideje: 2021. március 1.)
References [SPh-Irodalom]
1. Besters-Dilger, Juliane, 2012. Suchasna movna polityka Ukrainy ta yii otsinka yevropeiskymy ustanovamy [Modern Language Policy of Ukraine and its Assessment by European Institutions]. Mova i suspilstvo [Language and society] 3, s. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 (In Ukrainian). [SPh-IrodalomLista]
2. Masenko, Larysa, 1999. Mova i polityka [Language and Politics]. Kyyiv: Sonyashnyk. (In Ukrainian).
3. Csernicskó István, 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010) [States, languages, state languages: language policy in the territory of the present-day Subcarpathia]. Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf (In Hungarian).
4. Csernicskó István 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis XII(2), pp. 127–145.
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